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Lc 11, 29-32 Luke 11:29-32

O day con c6 ngwoi hon dng Gidna nira (Lc 11,32)
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The crowds that were gathered around Jesus
were much like us. Consider how our attention
is easily drawn to the latest sensation. It’s
likely that many of the people in today’s
Gospel had heard about this preacher and
wonder-worker named Jesus, but they didn’t
know what to make of him. Most likely some
were captivated by his parables and others by
his public confrontations with his opponents.
Certainly some were comforted, others
confused, and still others offended by what he
said and did.

But whatever most people thought, one thing
was true: there truly was something “greater
than Jonah” there (Luke 11:32). There truly
was something—Someone—worth  paying
close attention to.

As it was in his time, so it is today: Jesus is
always looking for something more than the
fleeting attention of an audience that “seeks a
sign” but that doesn’t take his words to heart
(Luke 11:29). He is looking for disciples who
will try to do what he says, not onlookers who
are waiting for the next miracle. He is looking
for friends who will love his Father, not just
acquaintances who are satisfied with a few
sound bites from his teaching. He is looking
for people who recognize that ‘“something
greater than Jonah” is in their midst (11:32).

It’s important to see that Jesus’ reaction to
such an attitude is not one of condescension or
condemnation; it comes from a heart yearning
to see his people turn to his Father. He devoted
all of his time to healing, teaching, and

Pam dong tu tdp quanh Chua Giésu cling
gidng nhu chung ta. Hiy xem xét cach ma sy
ché y cua ching ta dé dang bi thu hat boi
nhitng diéu gay chd y nhat. C6 1& nhidu nguoi
trong bai Tin ming hom nay da nghe noi vé vi
giang dao va lam phép la tén 1a Giésu, nhung
ho khong biét phai hidu Ngai nhu thé nao. C6
1& mot s6 nguoi bi cudn hit bai nhitng du ngdn
cuia Ngai, s6 khac lai bi thu hat boi nhitng cudc
d6i dau cong khai cua Ngai vé6i nhitng nguoi
chéng dbi. Chac chan mot s6 nguoi dugc an ui,
s6 khéc bdi rdi, va sé khac nita bi xic pham
boi nhitng gi Ngai ndi va lam.

Nhung du h?lu hé:[ Moi nguoi nghi gi di nia,
mot dieu chac chan la: qua that co dicu gi do
"vi dai hon Giona" ¢ d6 (Lc 11,32). Qua that

c6 diéu gi d6 - mot Pang nao d6 - dang dé %ﬁ
chdng ta cha y ky. S @
&

Ciing nhu thoi cua Ngai, ngay nay cling vay:
Chua Giésu ludn tim kiém diéu gi d6 hon 1a sy
ch y thoang qua cua mot dam dong "tim kiém
diu la" nhung khong thyc sy dé tim dén loi
Ngai (Lc 11,29). Ngai tim kiém nhiing mén dé
s& ¢ gang lam theo nhitng gi Ngai néi, chir
khong phai nhirng nguoi dieng xem cho doi
phép la tiép theo. Ngai dang tim kiém nhitng

ngudi ban yéu mén Cha Ngai, chir khong chi 2
nhitng nguoi quen biét hai long véi vai cau noi %ﬁ%@
ngan gon tu loi day cua Ngai. Ngai dang tim ég
kiém nhimg ngudi nhan ra rang “c6 didu gi d6 |
Vi dai hon Giona” dang & giita ho (Lc 11,32). g’&%
s
Piéu quan trong can thay Ia phan ung cua G:@
Chiia Giésu truée thai do nhu vay khong phai | 7
la su coi thuong hay Ién an; nd xuat phat tu %%@
mot tam long khao khat dwoc thay dan Ngai | =

quay vé véi Cha Ngai. Ngai danh toan bo thoi
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proclaiming the kingdom, not for a spectacle,
but in order to bring about conversions. He
knew that conversions come about as the result
of an encounter, as people listened to him with
the same openness that the “queen of the
south” had with Solomon (Luke 11:31).
Conversions happen as people who hear him
are cut to the heart, just as the people of
Nineveh were at the preaching of Jonah
(11:31-32).

Ask the Holy Spirit to stir your heart today.
Make time for quiet listening so that you can
hear his voice in a noisy world. Jesus is greater
than Jonah. He is greater than Solomon. He is
greater than any celebrity or politician or
internet influencer. And yet, as great as he is,
he wants to spend time with you.

“Jesus, open my ears and my heart to receive
your words!”

gian cia minh dé chira lanh, day dé va rao
giang vé vuong qudc, khéng phai dé pho
truong, ma dé mang lai sy hoan cai. Ngai biét
rang su hoan cai dén tur két qua cua maot cudc
gap g&, khi moi nguai ling nghe Ngai véi cing
su c6i Mé nhu “nir hoang phwong Nam” da
danh cho Salémon (Lc 11,31). Sy hoén cai xay
ra khi nhirng nguoi nghe Ngai bi lay dong tan
day 1ong, gibng nhu dan thanh Ninivé da bi lay
dong khi nghe Giona rao giang (Lc 11,31-32).

Hay cau xin Chia Thanh Than lay dong tim
long ban hém nay. Hay danh thoi gian dé ling
nghe trong tinh ling dé ban co thé nghe thay
tiéng Ngai trong mot thé gioi 6n ao. Chia
Giésu vi dai hon Giona. Ngai vi dai hon
Salomon. Ngai vi dai hon bat ky nguoi noi
tiéng, chinh tri gia hay ngudi c6 anh huong
trén mang nao. Thé nhung, du vi dai dén thé,
Ngai van muén danh thoi gian vai ban.

Lay Chla Giésu, xin mé tai va long con dé don
nhan l6i Chaal

; Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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